
EN
The product is only to be used with the power supply unit provided with the appliance. This appliance 
should not be used by children of 14 years or younger, and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge concerning use of electronic appliances. Do not 
operate this product in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases and 
dust, or above 50 degrees Celsius or more. Do not switch on the product if the connecting cable or 
adapter are visible damaged. Turn off power while installing. The light source of this luminaire is not 
replaceable, when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced. Do not 
connect the chain to the supply while it is in the packaging. The lamps are not replaceable, where 
breakage or damage to lamps occurs the chain must not be used or energized but disposed of safely. If 
the supply cord, the mains plug or any other part of the rope light is damaged, the light must be discarded.

DE
Das Produkt darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden. Dieses Gerät darf nicht von 
Kindern unter 14 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis im Umgang mit elektronischen Geräten verwendet 
werden. Betreiben Sie dieses Produkt nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. in Gegenwart von 
brennbaren Flüssigkeiten, Gasen und Staub, oder bei Temperaturen über 50 Grad Celsius. Schalten Sie 
das Produkt nicht ein, wenn das Anschlusskabel oder der Adapter sichtbar beschädigt sind. Schalten Sie 
während der Installation die Stromversorgung aus. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. 
Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht 
werden. Schließen Sie die Kette nicht an die Stromversorgung an, solange sie sich in der Verpackung 
befindet. Die Lampen sind nicht austauschbar. Bei Bruch oder Beschädigung der Lampen darf die Kette 
nicht verwendet oder mit Strom versorgt werden, sondern muss sicher entsorgt werden. Wenn das 
Netzkabel, der Netzstecker oder ein anderer Teil der Lichterkette beschädigt ist, muss die Leuchte 
entsorgt werden.

FR
Le produit doit être utilisé uniquement avec le bloc d`alimentation fourni avec l`appareil. Cet appareil 
ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 14 ans, ni par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d`expérience et de connaissances 
en matière d`utilisation d`appareils électroniques. N`utilisez pas ce produit dans des atmosphères 
explosives, telles que celles contenant des liquides, des gaz et des poussières inflammables, ou à des 
températures supérieures à 50 °C. Ne mettez pas le produit sous tension si le câble de raccordement ou 
l`adaptateur présentent des dommages visibles. Coupez l`alimentation pendant l`installation. La source 
lumineuse de ce luminaire n`est pas remplaçable. Lorsque la source lumineuse arrive en fin de vie, le 
luminaire entier doit être remplacé. Ne connectez pas la chaîne à l`alimentation lorsqu`elle est dans son 
emballage. Les lampes ne sont pas remplaçables. En cas de casse ou de dommage, la chaîne ne doit pas 
être utilisée ni mise sous tension, mais éliminée en toute sécurité. Si le cordon d`alimentation, la fiche 
secteur ou toute autre partie de la guirlande lumineuse est endommagé, la guirlande doit être jetée.

NL
Het product mag alleen worden gebruikt met de bij het apparaat geleverde voedingseenheid. Dit 
apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen van 14 jaar of jonger, en personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis met betrekking tot het 
gebruik van elektronische apparaten. Gebruik dit product niet in explosieve omgevingen, zoals in de 
aanwezigheid van brandbare vloeistoffen, gassen en stof, of bij temperaturen van 50 graden Celsius of 
hoger. Schakel het product niet in als de aansluitkabel of adapter zichtbaar beschadigd is. Schakel de 
stroom uit tijdens de installatie. De lichtbron van deze armatuur kan niet worden vervangen. Wanneer 
de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de hele armatuur worden vervangen. 
Sluit de ketting niet aan op de stroomvoorziening terwijl deze zich in de verpakking bevindt. De lampen 
zijn niet vervangbaar. Bij breuk of beschadiging van de lampen mag de ketting niet worden gebruikt of 
van stroom worden voorzien, maar moet deze op een veilige manier worden afgevoerd. Als het netsnoer, 
de stekker of een ander onderdeel van de lichtslinger beschadigd is, moet de lichtslinger worden 
weggegooid.

ES
El producto solo debe utilizarse con la fuente de alimentación suministrada con el aparato. Este aparato 
no debe ser utilizado por niños menores de 14 años ni por personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos sobre el uso de aparatos electrónicos. 
No utilice este producto en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos, gases y polvo 
inflamables, ni a temperaturas superiores a 50 grados centígrados. No encienda el producto si el cable 
de conexión o el adaptador presentan daños visibles. Apague la alimentación durante la instalación. La 
fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz llegue al final de su vida útil, 
se deberá sustituir toda la luminaria. No conecte la cadena a la fuente de alimentación mientras esté en 
el embalaje. Las lámparas no son reemplazables; si se rompen o se dañan, la cadena no debe utilizarse 
ni conectarse a la corriente, sino que debe desecharse de forma segura. Si el cable de alimentación, el 
enchufe de red o cualquier otra parte de la cadena de luces está dañado, la luz debe desecharse.

IT
Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con l`alimentatore fornito con l`apparecchio. Questo 
apparecchio non deve essere utilizzato da bambini di età inferiore ai 14 anni, né da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza nell`uso di apparecchi 
elettronici. Non utilizzare questo prodotto in atmosfere esplosive, ad esempio in presenza di liquidi 
infiammabili, gas e polveri, o a temperature superiori a 50 gradi Celsius. Non accendere il prodotto se il 
cavo di collegamento o l`adattatore presentano danni visibili. Spegnere l`alimentazione durante 
l`installazione. La sorgente luminosa di questo apparecchio non è sostituibile; quando la sorgente 
luminosa raggiunge la fine della sua durata, è necessario sostituire l`intero apparecchio. Non collegare 
la catena all`alimentazione mentre è ancora nella confezione. Le lampadine non sono sostituibili; in caso 
di rottura o danneggiamento delle lampadine, la catena non deve essere utilizzata o alimentata, ma 
smaltita in modo sicuro. Se il cavo di alimentazione, la spina di alimentazione o qualsiasi altra parte della 
catena luminosa è danneggiata, la luce deve essere smaltita.

PL
Produkt należy używać wyłącznie z zasilaczem dostarczonym wraz z urządzeniem. Urządzenie nie 
powinno być używane przez dzieci poniżej 14 roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy w zakresie 
obsługi urządzeń elektronicznych. Nie należy używać tego produktu w atmosferze wybuchowej, np. w 
obecności łatwopalnych cieczy, gazów i pyłów, ani w temperaturze powyżej 50 stopni Celsjusza. Nie 
włączać produktu, jeśli kabel połączeniowy lub adapter są widocznie uszkodzone. Podczas instalacji 
należy wyłączyć zasilanie. Źródło światła tej oprawy nie jest wymienialne, gdy źródło światła osiągnie 
koniec okresu użytkowania, należy wymienić całą oprawę. Nie podłączaj łańcucha do zasilania, gdy 
znajduje się on w opakowaniu. Lampy nie są wymienne, w przypadku pęknięcia lub uszkodzenia lamp 
łańcuch nie może być używany ani zasilany, ale należy go bezpiecznie utylizować. Jeśli przewód zasilający, 
wtyczka sieciowa lub jakakolwiek inna część łańcucha świetlnego jest uszkodzona, lampę należy wyrzucić.

CZ
Výrobek smí být používán pouze s napájecím zdrojem dodaným spolu se zařízením. Toto zařízení nesmí 
používat děti mladší 14 let ani osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi 
nebo osoby bez zkušeností a znalostí týkajících se používání elektronických zařízení. Nepoužívejte tento 
výrobek v prostředí s nebezpečím výbuchu, například v přítomnosti hořlavých kapalin, plynů a prachu, 
nebo při teplotách nad 50 °C. Produkt nezapínejte, pokud je připojovací kabel nebo adaptér viditelně 
poškozený. Během instalace vypněte napájení. Světelný zdroj tohoto svítidla není vyměnitelný, pokud 
světelný zdroj dosáhne konce své životnosti, je nutné vyměnit celé svítidlo. Nepřipojujte řetěz k napájení, 
pokud je v obalu. Žárovky nelze vyměnit. V případě rozbití nebo poškození žárovek nesmí být řetěz 
používán ani napájen, ale musí být bezpečně zlikvidován. Pokud je napájecí kabel, síťová zástrčka nebo 

jakákoli jiná část světelného řetězu poškozena, musí být světlo zlikvidováno.

DK
Produktet må kun bruges med den strømforsyning, der følger med apparatet. Dette apparat må ikke 
bruges af børn under 14 år eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden om brug af elektroniske apparater. Brug ikke dette produkt i eksplosive 
omgivelser, f.eks. i nærheden af brandfarlige væsker, gasser og støv, eller ved temperaturer over 50 
grader Celsius. Tænd ikke for produktet, hvis tilslutningskablet eller adapteren er synligt beskadiget. 
Sluk for strømmen under installationen. Lyskilder i denne lampe kan ikke udskiftes. Når lyskilderne er 
udtjente, skal hele lampen udskiftes. Tilslut ikke kæden til strømforsyningen, mens den er i emballagen. 
Lamperne kan ikke udskiftes. Hvis lamperne går i stykker eller beskadiges, må kæden ikke bruges eller 
tilsluttes strøm, men skal bortskaffes på sikker vis. Hvis strømkablet, stikket eller andre dele af lyssnorene 
er beskadiget, skal lyset kasseres.

PT
O produto só deve ser utilizado com a fonte de alimentação fornecida com o aparelho. Este aparelho 
não deve ser utilizado por crianças com menos de 14 anos, nem por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento no que diz respeito à 
utilização de aparelhos eletrónicos. Não utilize este produto em atmosferas explosivas, tais como na 
presença de líquidos inflamáveis, gases e poeira, ou a temperaturas superiores a 50 graus Celsius. Não 
ligue o produto se o cabo de ligação ou o adaptador apresentarem danos visíveis. Desligue a alimentação 
durante a instalação. A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o 
fim da sua vida útil, toda a luminária deve ser substituída. Não ligue a corrente à alimentação enquanto 
estiver na embalagem. As lâmpadas não são substituíveis. Em caso de quebra ou danos nas lâmpadas, a 
corrente não deve ser utilizada ou ligada à corrente, mas sim eliminada de forma segura. Se o cabo de 
alimentação, a ficha ou qualquer outra parte da corrente de luz estiver danificada, a luz deve ser 
eliminada.

HU
A terméket kizárólag a készülékhez mellékelt tápegységgel szabad használni. A készüléket 14 év alatti 
gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeikben korlátozott, illetve az elektronikus 
készülékek használatában tapasztalatlan és ismeretekkel nem rendelkező személyek nem használhatják. 
Ne használja a terméket robbanásveszélyes környezetben, például gyúlékony folyadékok, gázok és por 
jelenlétében, illetve 50 Celsius-fok feletti hőmérsékleten. Ne kapcsolja be a terméket, ha a csatlakozó 
kábel vagy az adapter láthatóan sérült. A telepítés során kapcsolja ki az áramellátást. A lámpatest 
fényforrása nem cserélhető, ha a fényforrás élettartama lejárt, a teljes lámpatestet ki kell cserélni. Ne 
csatlakoztassa a láncot az áramellátáshoz, amíg a csomagolásában van. A lámpák nem cserélhetők, ha a 
lámpák megsérülnek vagy megrongálódnak, a láncot nem szabad használni vagy áram alá helyezni, 
hanem biztonságosan meg kell semmisíteni. Ha a tápkábel, a hálózati csatlakozó vagy a kötélvilágítás 
bármely más része megsérül, a lámpát meg kell semmisíteni.

NO
Produktet skal kun brukes med strømforsyningen som følger med apparatet. Dette apparatet skal ikke 
brukes av barn under 14 år eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental evne eller manglende 
erfaring og kunnskap om bruk av elektroniske apparater. Ikke bruk dette produktet i eksplosive 
omgivelser, for eksempel i nærheten av brennbare væsker, gasser og støv, eller ved temperaturer over 
50 grader Celsius. Ikke slå på produktet hvis tilkoblingskabelen eller adapteren er synlig skadet. Slå av 
strømmen under installasjonen. Lyskilden til denne armaturen kan ikke byttes ut. Når lyskilden når 
slutten av sin levetid, må hele armaturen byttes ut. Ikke koble kjeden til strømforsyningen mens den er 
i emballasjen. Lampene kan ikke byttes ut. Hvis lampene går i stykker eller blir skadet, må kjeden ikke 
brukes eller kobles til strøm, men kastes på en sikker måte. Hvis strømledningen, støpselet eller andre 
deler av lysslyngen er skadet, må lyset kastes.

RO
Produsul trebuie utilizat numai cu sursa de alimentare furnizată împreună cu aparatul. Acest aparat nu 
trebuie utilizat de copii cu vârsta de până la 14 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe privind utilizarea aparatelor electronice. Nu 
utilizați acest produs în atmosfere explozive, cum ar fi în prezența lichidelor, gazelor și prafului 
inflamabile, sau la temperaturi de peste 50 de grade Celsius. Nu porniți produsul dacă cablul de conectare 
sau adaptorul prezintă semne vizibile de deteriorare. Opriți alimentarea cu energie electrică în timpul 
instalării. Sursa de lumină a acestui corp de iluminat nu este înlocuibilă; atunci când sursa de lumină 
ajunge la sfârșitul duratei de viață, întregul corp de iluminat trebuie înlocuit. Nu conectați lanțul la sursa 
de alimentare cât timp se află în ambalaj. Lămpile nu sunt înlocuibile; în cazul în care lămpile se sparg 
sau se deteriorează, lanțul nu trebuie utilizat sau alimentat cu energie electrică, ci trebuie eliminat în 
condiții de siguranță. Dacă cablul de alimentare, ștecherul sau orice altă parte a lanțului luminos este 
deteriorată, lumina trebuie aruncată.

SE
Produkten får endast användas med den strömförsörjningsenhet som medföljer apparaten. Denna 
apparat får inte användas av barn under 14 år eller av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap om användning av elektroniska apparater. 
Använd inte denna produkt i explosiva miljöer, t.ex. i närvaro av brandfarliga vätskor, gaser och damm, 
eller vid temperaturer över 50 grader Celsius. Slå inte på produkten om anslutningskabeln eller adaptern 
är synligt skadade. Stäng av strömmen under installationen. Ljuskällan i denna armatur kan inte bytas 
ut. När ljuskällan nått slutet av sin livslängd ska hela armaturen bytas ut. Anslut inte kedjan till 
strömförsörjningen medan den är i förpackningen. Lamporna är inte utbytbara. Om lamporna går sönder 
eller skadas får kedjan inte användas eller kopplas till ström, utan måste kasseras på ett säkert sätt. Om 
strömkabeln, nätkontakten eller någon annan del av ljussträngen är skadad måste lampan kasseras.

BG
Продуктът трябва да се използва само с захранващия блок, предоставен с уреда. Този уред не 
трябва да се използва от деца на възраст 14 години или по-малки, както и от лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или липса на опит и знания относно използването 
на електронни уреди. Не използвайте този продукт в експлозивна атмосфера, като например в 
присъствието на запалими течности, газове и прах, или при температура над 50 градуса Целзий. 
Не включвайте продукта, ако свързващият кабел или адаптерът са видимо повредени. Изключете 
захранването по време на инсталирането. Източникът на светлина на този осветителен уред не 
може да се сменя, когато източникът на светлина достигне края на своя експлоатационен живот, 
целият осветителен уред трябва да се смени. Не свързвайте веригата към захранването, докато е 
в опаковката. Лампите не могат да се заменят. При счупване или повреда на лампите веригата не 
трябва да се използва или да се включва към захранването, а трябва да се изхвърли по безопасен 
начин. Ако захранващият кабел, щепселът или друга част от верижната светлина са повредени, 
светлината трябва да се изхвърли.

EE
Toodet tohib kasutada ainult koos seadmega kaasasoleva toiteplokiga. Seadet ei tohi kasutada alla 
14-aastased lapsed ega füüsilise, sensoorse või vaimse puudega isikud või isikud, kellel puudub kogemus 
ja teadmised elektroonikaseadmete kasutamise kohta. Ärge kasutage toodet plahvatusohtlikus 
keskkonnas, näiteks tuleohtlike vedelike, gaaside ja tolmu juuresolekul või temperatuuril üle 50 °C. Ärge 
lülitage toodet sisse, kui ühenduskaabel või adapter on nähtavalt kahjustatud. Lülitage paigaldamise ajal 
toide välja. Selle valgustuse valgusallikas ei ole vahetatav, kui valgusallikas jõuab oma eluea lõpuni, 
tuleb kogu valgustuse vahetada. Ärge ühendage ahelat toiteallikaga, kui see on pakendis. Lambid ei ole 
vahetatavad, kui lambid purunevad või kahjustuvad, ei tohi ahelat kasutada ega toitega varustada, vaid 
see tuleb ohutult kõrvaldada. Kui toitekaabel, pistikupesa või mõni muu köisvalgustuse osa on 
kahjustatud, tuleb valgusti ära visata.

FI
Tuotetta saa käyttää vain laitteen mukana toimitetulla virtalähteellä. Tätä laitetta eivät saa käyttää alle 
14-vuotiaat lapset tai henkilöt, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei 
ole kokemusta ja tietoa elektronisten laitteiden käytöstä. Älä käytä tätä tuotetta räjähdysherkissä 
ympäristöissä, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen ja pölyn läsnä ollessa, tai yli 50 celsiusasteen 
lämpötilassa. Älä kytke tuotetta päälle, jos liitäntäkaapeli tai sovitin on näkyvästi vaurioitunut. Katkaise 
virta asennuksen ajaksi. Tämän valaisimen valonlähdettä ei voi vaihtaa, joten kun valonlähde on tullut 
käyttöikänsä päähän, koko valaisin on vaihdettava. Älä kytke ketjua virtalähteeseen, kun se on 
pakkauksessa. Lamppuja ei voi vaihtaa. Jos lamput rikkoutuvat tai vaurioituvat, ketjua ei saa käyttää tai 
kytkeä virtalähteeseen, vaan se on hävitettävä turvallisesti. Jos virtajohto, pistoke tai muu osa 
valoketjusta on vaurioitunut, valo on hävitettävä.

GR
Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με το τροφοδοτικό που παρέχεται με τη συσκευή. Αυτή η 
συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά ηλικίας 14 ετών ή μικρότερα, καθώς και από άτομα 
με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων 
σχετικά με τη χρήση ηλεκτρονικών συσκευών. Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε εκρηκτικές 
ατμόσφαιρες, όπως παρουσία εύφλεκτων υγρών, αερίων και σκόνης, ή σε θερμοκρασίες άνω των 50 
βαθμών Κελσίου. Μην ενεργοποιείτε το προϊόν εάν το καλώδιο σύνδεσης ή ο προσαρμογέας εμφανίζουν 
ορατές ζημιές. Απενεργοποιήστε την τροφοδοσία κατά την εγκατάσταση. Η πηγή φωτός αυτού του 
φωτιστικού δεν είναι αντικαταστάσιμη. Όταν η πηγή φωτός φτάσει στο τέλος της διάρκειας ζωής της, 
πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το φωτιστικό. Μην συνδέετε την αλυσίδα στην παροχή ρεύματος 
ενώ βρίσκεται στη συσκευασία. Οι λαμπτήρες δεν αντικαθίστανται. Σε περίπτωση θραύσης ή βλάβης 
των λαμπτήρων, η αλυσίδα δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ή να τροφοδοτείται με ρεύμα, αλλά να 
απορρίπτεται με ασφάλεια. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας, το βύσμα ρεύματος ή οποιοδήποτε άλλο 
μέρος του φωτιστικού αλυσίδας είναι κατεστραμμένο, το φωτιστικό πρέπει να απορριφθεί.

HR
Proizvod smije koristiti samo s napajanjem isporučenim uz uređaj. Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca 
mlađa od 14 godina niti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja o korištenju elektroničkih uređaja. Ne koristite ovaj proizvod u eksplozivnim 
atmosferama, kao što su prisutnost zapaljivih tekućina, plinova i prašine, ili na temperaturama iznad 50 
°C. Ne uključujte proizvod ako su spojni kabel ili adapter vidljivo oštećeni. Isključite napajanje tijekom 
instalacije. Izvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kada izvor svjetlosti dosegne kraj svog 
vijeka trajanja, cijelo rasvjetno tijelo treba zamijeniti. Ne spajajte lanac na napajanje dok je u ambalaži. 
Svjetiljke nisu zamjenjive; ako dođe do loma ili oštećenja svjetiljki, lanac se ne smije koristiti niti napajati, 
već se mora sigurno zbrinuti. Ako je napojni kabel, utikač ili bilo koji drugi dio svjetlosne trake oštećen, 
svjetlosna traka se mora baciti.

LV
Produktu drīkst lietot tikai kopā ar ierīcei pievienoto barošanas bloku. Šo ierīci nedrīkst lietot bērni, kas 
jaunāki par 14 gadiem, kā arī personas ar samazinātām fiziskām, sensoriālām vai garīgām spējām vai 
nepietiekamu pieredzi un zināšanām par elektronisko ierīču lietošanu. Nelietojiet šo produktu 
sprādzienbīstamā vidē, piemēram, uzliesmojošu šķidrumu, gāzu un putekļu klātbūtnē, vai temperatūrā, 
kas pārsniedz 50 grādus pēc Celsija. Neieslēdziet produktu, ja savienojuma kabelis vai adapteris ir 
redzami bojāti. Uzstādīšanas laikā atslēdziet barošanu. Šī gaismekļa gaismas avots nav nomaināms, kad 
gaismas avots ir izsmelts, jānomaina viss gaismeklis. Nepievienojiet ķēdi barošanas avotam, kamēr tā 
atrodas iepakojumā. Lampas nav nomaināmas, ja lampas ir bojātas vai sabojātas, ķēdi nedrīkst lietot vai 
pieslēgt barošanas avotam, bet tā ir jāizmet drošā veidā. Ja barošanas vads, kontaktdakša vai jebkura 
cita virves gaismas daļa ir bojāta, gaismu ir jāizmet.

LT
Produktą galima naudoti tik su prietaisui pridedamu maitinimo šaltiniu. Šio prietaiso neturėtų naudoti 
vaikai iki 14 metų ir asmenys, turintys fizinių, jutimo ar protinių gebėjimų sutrikimų arba neturintys 
patirties ir žinių apie elektroninių prietaisų naudojimą. Nenaudokite šio produkto sprogioje aplinkoje, 
pvz., esant degiems skysčiams, dujoms ir dulkėms, arba esant aukštesnei nei 50 laipsnių Celsijaus 
temperatūrai. Negalima įjungti produkto, jei jungiamasis kabelis ar adapteris yra akivaizdžiai pažeisti. 
Montavimo metu išjunkite maitinimą. Šio šviestuvo šviesos šaltinis nėra keičiamas, kai šviesos šaltinis 
pasiekia savo tarnavimo pabaigą, reikia pakeisti visą šviestuvą. Negalima prijungti grandinės prie 
maitinimo šaltinio, kol ji yra pakuotėje. Lempos nėra keičiamos, jei lempas sudužo ar buvo pažeistos, 
grandinė neturi būti naudojama ar prijungta prie maitinimo šaltinio, bet turi būti saugiai pašalinta. Jei 
maitinimo laidas, maitinimo kištukas ar bet kuri kita virvelinės šviesos dalis yra pažeista, šviesa turi būti 
išmesta.

SK
Produkt sa smie používať iba s napájacím zdrojom dodávaným spolu so zariadením. Toto zariadenie 
nesmú používať deti mladšie ako 14 rokov ani osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami týkajúcimi sa používania 
elektronických zariadení. Tento produkt nepoužívajte vo výbušnom prostredí, napríklad v prítomnosti 
horľavých kvapalín, plynov a prachu, ani pri teplote nad 50 °C. Produkt nezapínajte, ak je viditeľné 
poškodenie pripojovacieho kábla alebo adaptéra. Počas inštalácie vypnite napájanie. Svetelný zdroj 
tohto svietidla nie je vymeniteľný, keď dosiahne koniec svojej životnosti, je potrebné vymeniť celé 
svietidlo. Nezapájajte reťaz do napájania, pokiaľ je v obale. Žiarovky nie sú vymeniteľné, v prípade 
rozbitia alebo poškodenia žiaroviek sa reťaz nesmie používať ani napájať, ale musí sa bezpečne zlikvidovať. 
Ak je poškodený napájací kábel, sieťová zástrčka alebo akákoľvek iná časť reťazového osvetlenia, 
osvetlenie sa musí vyradiť.

SL
Izdelek se sme uporabljati samo z napajalnikom, ki je priložen napravi. Te naprave ne smejo uporabljati 
otroci, mlajši od 14 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali 
brez izkušenj in znanja o uporabi elektronskih naprav. Izdelka ne uporabljajte v eksplozivnem okolju, na 
primer v prisotnosti vnetljivih tekočin, plinov in prahu, ali pri temperaturi nad 50 stopinj Celzija. Izdelka 
ne vklopite, če je priključni kabel ali adapter vidno poškodovan. Med namestitvijo izklopite napajanje. 
Svetlobni vir te svetilke ni zamenljiv, ko svetlobni vir doseže konec svoje življenjske dobe, je treba 
zamenjati celotno svetilko. Verige ne priključite na napajanje, dokler je v embalaži. Žarnice niso 
zamenljive, v primeru poškodbe ali okvare žarnic verige ne smete uporabljati ali napajati, ampak jo 
morate varno odstraniti. Če je napajalni kabel, vtič ali kateri koli drug del verige poškodovan, morate 
svetilo zavreči.

IS
Vörunni má aðeins nota með aflgjafaeiningunni sem fylgir tækinu. Þetta tæki má ekki nota af börnum 14 
ára og yngri né af einstaklingum með skerta líkamlega, skyn- eða vitsmunalega getu eða skort á reynslu 
og þekkingu á notkun rafeindatækja. Ekki nota þessa vöru í sprengihættulegum umhverfum, svo sem í 
nærveru eldfimra vökva, gastegunda og dufts, eða við hitastig yfir 50 °C. Kveikið ekki á vörunni ef 
tengikáblinn eða millistykkið er sýnilega skaddað. Slökkvið á rafmagninu við uppsetningu. Ljósgjafinn í 
þessu ljósabúnaði er ekki hægt að skipta um; þegar hann nær líftíma sínum skal skipta um allan búnaðinn. 
Tengið ekki keðjuna við rafmagnsinnsláttinn meðan hún er í umbúðum. Ljósin eru ekki hægt að skipta 
um; ef ljós brotna eða skemmast má keðjuna hvorki nota né tengja við rafmagn heldur skal henda henni 
örugglega. Ef rafmagnssnúran, innstungan eða einhver annar hluti ljósakeðjunnar er skemmdur skal 
henda ljósinu.


